Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish

88-19 Parsons Boulevard

Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny @gmail.com
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Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolafios

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister

Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations

Monday to Friday:  12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)

Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),
5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),

11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)
Celebracion de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Espafiol)

Sabado: 9:00 a.m. (Espafiol); 12:15 p.m. (Inglés)
5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Espainol)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Espafiol), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Espafiol)1:00 p.m. (Espaiiol)

Confessions

11:30 a.m. to 12:00 p.m.
6:00 p.m. to 6:45 p.m.
11:30 a.m. to 12:00 p.m.
4:00 p.m. to 5:00 p.m.

Tuesday and Thursday:
Saturdays:

Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.
6:00 p.m. a 6:45 p.m.
11:30 a.m. a 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Sabado:

Parish Office Hours
Monday through Saturday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Sundays: 9:00
a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a Sdbado: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a
3:00 p.m.

' GOD SENT HIS ONLY SON
~ INTO THE WORLD -

/$0 THAT WE MIGHT HAVE"

’ LIFE THROUGH HIM

COME GATHER AT THE ALTAR
OF THE LORD

OReligous Graphics, Ltd.

Sixth Sunday of Easter
May 5, 2024




Blessing of the Sick:

Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.

Bendicion de los Enfermos:

Se celebra el Primer Sdbado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Espaiiol y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros dias por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
espafiol son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:

Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.

Matrimonios:

Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:

88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003

Youth Ministry:

Mrs. Evelin Herrera

Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:

Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:

Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningun tipo de cartas de
recomendacion.

Devotions/Prayer Groups:

O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass

Rosary: Monday — Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday — Saturday after
the 12:15pm Mass

Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm

Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:

Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovacion Carismdtica Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm

Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm

Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los

Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00

Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1 : todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm

Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



6 SUNDAY OF EASTER

Mass Intentions

Sunday, May 5th
7:00 A.M. People of the Parish

9:00 A.M. + Jason Chooweenam / { Primerose Renaud Tavares/
T Leyminda Violan / 1 Jose B. Avenido / Elsie Rich
(birthday) /

11:00 A.M. iFrancis Rolando Moor/ YRoamira Montoya /Elia
Amado/ +Angel Manuel Antigua/ ¥ Santo Maria
Pacheco Pacheco / T Clemente GarciaVasquez /

T Edgar Solis / T Margarita Solis / T Zotero Lemos /
T Ramon Almonte / 1 Jose Rafael
Dilone / T Regalada Del Carmen Pefia / + Diogenes

Alcibiades Dilone / T José Aporte / + Maria Cruz
Aporte /  Carlos Manuel Bermeo / T Rosalia
Fajardo / t Cesar Alvarez / 1 Elias Castro / José¢
Londofio (salud) / Filiberto Verdezoto, Maria
Aguachela, Estelvina Sanchez, & Marco Verdezoto

(vida y salud) / Hermelinda Castro & Natalie Lema

(proteccion y salud) / Catalino de Ledn (accion de

gracias por el cumpleafios) / Danilo & Yssela Caxaj

(cumpleafios)/ Por la conversion de pedro y Andrés /

Por la vida y recuperacion de Edgar y Fernando a los
sagrados corazones de Jests y Maria / Por el Aniversario
de boda de la pareja Montaleza-Criollo / Filomena Aladino (Salud)

1:00 P.M. + Graciela Gutiérrez

Monday, May 6th
12:15 P.M. Pascale Victor (thanksgiving for birthday)
7:00 P.M. 1 Ana De Jesus Cardona

Tuesday, May 7th
12:15 P.M. Evon Dittmar (Conversion)
7:00 P.M. 1 Carmelita Mariano Estopare

Wednesday, May 8th
Saint Joseph the Worker

12:15 P.M. Evon Dittmar (Conversion)
7:00 P.M. Juana Francisca Garcia (Cumpleafios)
Thursday, May 9th
Ascencion of the Lord

12:15 P.M. Edwin Reyes (thanksgiving for birthday)

7:00 P.M. 7 Por todos los legionarios difuntos especialmente por

Liz Maria Insaurralde
Friday, May 10th
Saint John of Avila, Priest and Doctor of the Church

12:15 P.M. § Mona Barriento & Baver Barriento
6:30 P.M. Benediction

7:00 P.M. f Zoila Morales Garcia

Saturday, May 11th
9:00 A.M. t Aura Pantoja
12:15 P.M. f Roland Martyres

5:30 P.M. People of the Parish
7:00 P.M. Luna Milaya Velasquez (quinceafiera)

Next Sunday’s Readings

Acts 1:15-17, 20a, 20c-26
1Jn 4:7-10
Jn 17:11b-19
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Pan y vino ofrecido este mes por las almas
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de 1 Angel Muriiz, + Aurelia Muniiz y hijos
Special Prayers /Oraciones Especiales
For those who are sick:

Difuntos
¥ = W
Por los hermanos y hermanas enfermos:

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Cordova, Sofia de Rodriguez,
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani, Yolanda Flores,
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino,
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquin, Francisco
Marroquin, Anselma Martinez, Beryl Baron Markland, Anita Medina,
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamin Niifiez, Carmen
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Veldzquez, Jorge Veldzquez, Daphne
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,

Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles
Dawes

Intenciones de Campana / &%

Bell Intentions ‘&)

You could have the bells rung for your loved ones:
in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.
Podrias hacer que las campanas suenen para fus seres queridos:
por su memoria, por el cumpleafios, aniversarios, etc.
Arbol de la vida / Tree of life ;
A tribute of love / Un homenaje de amor _ey' =
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando
las siguientes expresiones: en memoria de; en accién de gracias;
aniversario de bodas, cumpleafios y otras ocasiones especiales.
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in
thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other
momentous occasions.
For more information, please call the Rectory.
Para obtener mds informacidn, llame a la Rectoria
718-739-0241
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“The Holy Spirit fell upon all who were listening.” Is your love for

the Lord leading you to grow in holiness as a priest, deacon or in the
consecrated life? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or
email: vocations@diobrook.org.

“El Espiritu Santo cayo sobre todos los que escuchaban”. ; Tu amor
por el Sefior te esta llevando a crecer en santidad como sacerdote,
diacono o en la vida consagrada? Llame a la Oficina Vocacional al
718-827-2454, o escriba a: vocations@diobrook.org




The Pastor’s Message
Sunday, May 5", 2024 —
Sixth Sunday of Easter (Cycle B)

I Reading: Acts 10:25-26, 34-35, 44-48, Psalm.: 98:1, 2-3, 3-4;
2" Reading: 1 Jn 4:7-10; Gospel: Jn 15:9-17;

" The 'Duty’ to Love"

My Dear Brothers and Sisters,
Blessings to you and your families,

Today we are going to share the reflections of Cardenal Raniero
Cantalamessa, on the message of the Word of God for this Sunday:

This is my commandment, that you love one another as I have
loved you. What I command you is to love one another.

Love, a commandment? Can love be made a commandment
without destroying it? What relationship can there be between love
and duty, since one represents spontaneity and the other
obligation?

It should be known that there are two types of commandments.
There is a commandment or obligation that comes from without,
from a will different from mine, and a commandment or obligation
that comes from within and is born of the thing itself. The stone
that is thrown into the air, or the apple that falls from the tree, is
"forced" to fall, it cannot do otherwise; Not because someone
imposes it on her, but because there is an inner force of gravity in
her that pulls her towards the center of the earth.

In like manner, there are two great ways in which man may be
induced to do or not to do a certain thing: by constriction or by
attraction. The law and the ordinary commandments induce him in
the first way: by constriction, by the threat of punishment; Love
induces him in the second way: by attraction, by an inner impulse.
Everyone, in fact, is attracted to what he loves, without suffering
any constraint from the outside. Show a child a toy and watch them
dive in to grab it. What pushes you? Nobody; He is attracted by the
object of his desire. Teach a Good to a soul thirsty for truth and he
will throw himself into it. Who's pushing it? Nobody; She is
attracted by his desire.

But if this is so--that is, we are spontaneously attracted by the good
and truth which is God--, what need was there, it will be said, to
make this love a commandment and a duty? The fact is that,
surrounded as we are by other goods, we run the risk of missing
the mark, of tending to false goods and thus losing the Supreme
Good. Just as a spaceship headed toward the sun must follow
certain rules so as not to fall into the sphere of gravity of some
intermediate planet or satellite, so do we in tending toward God.
The commandments, beginning with the "first and greatest of all"
commandments, which is to love God, serve this purpose.

All of this has a direct impact on life and human love. More and
more young people are rejecting the institution of marriage and
choosing so-called free love, or simple cohabitation. Marriage is an
institution; Once contracted, it binds, obliges us to be faithful and
to love our partner for life. But what need does love, which is
instinct, spontaneity, vital impulse, must be transformed into a
duty?

The philosopher Kierkegaard gives a convincing answer: "Only
when there is a duty to love, only then is love forever guaranteed
against any alteration; eternally liberated in happy independence;
secured in eternal bliss against all despair." It means: the man who
truly loves wants to love forever. Love needs to have eternity as its
horizon; if not, it's nothing more than a joke, a "polite
misunderstanding,” or a "dangerous pastime." For this reason, the
more intensely one loves, the more one perceives with anguish the
danger to his love, a danger that does not come from others, but
from himself. He knows well that he is fickle, and that to-morrow,
alas, he might get tired and love no more. And since, now that he is
in love, he clearly sees the irreparable loss that this would entail,
he prevents himself by "binding" himself to love forever. Duty
removes love from fickleness and anchors it to eternity. He who
loves is happy to "ought" to love; It seems to him the most
beautiful and liberating commandment in the world.

(Translated from Source: http.//www.homiletica.org).

FOOD PANTRY /
DESPENSA DE ALIMENTOS
The food pantry takes place every 1% and 3"
Wednesday of the month from 5:30 p.m.
La despensa de alimentos es todos los primeros y
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.
SOUP KITCHEN /

@ COMIDA CALIENTE

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m.
First come, first served.
Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m.
Por orden de llegada.

Religious Education ,};E?L
Educacion Religiosa 3

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA

Sunday / Domingo: OFFICE CLOSED
Monday / Lunes: 12:00 pm-8:00 pm.
Tuesday / Martes: OFFICE CLOSED
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm

Thursday / Jueves: 2:00 pm — 8:00 pm.

Friday / Viernes: 9:00 am — 5:00 pm.
Saturday / Sabado: 9:00 am — 3:00 pm.

Gospel Readings /

Lecturas del Evangelio
Monday/ Lunes: Jn 15:26—16:4a
Tuesday/Martes: Jn 16:5-11

Wednesday / Miércoles: Jn 16:12-15
Thursday / Jueves: Jn 16:16-20
Friday / Viernes: Jn 16:20-23
Saturday / Sabado: Jn 16:23b-28
Sunday / Domingo: Jn 17:11b-19




El Mensaje del Parroco

Domingo 5 de mayo de 2024 —
Sexto Domingo de Pascua (Ciclo B)

1™ Lect: Hch 10:25-26, 34-35, 44-48; Salmo: 98:1, 2-3, 3-4;
2% Lect: 1.Jn 4:7-10; Evangelio: Jn 15:9-17;

“El ‘deber’ de amar"

Mis queridos hermanos y hermanas,
Bendiciones para ustedes y sus familias,

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero
Cantalamessa, sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este
Domingo:

Este es el mandamiento mio: que os améis los unos a los otros
como yo os he amado... Lo que os mando es que os améis los unos
a los otros.

El amor, jun mandamiento? ;Se puede hacer del amor un
mandamiento sin destruirlo? ;Qué relacion puede haber entre amor
y deber, dado que uno representa la espontaneidad y el otro la
obligacion?

Hay que saber que existen dos tipos de mandamientos. Existe un
mandamiento o una obligacion que viene del exterior, de una
voluntad diferente a la mia, y un mandamiento u obligacion que
viene de dentro y que nace de la cosa misma. La piedra que se
lanza al aire, o la manzana que cae del arbol, esta «obligada» a
caer, no puede hacer otra cosa; no porque alguien se lo imponga,
sino porque en ella hay una fuerza interior de gravedad que la atrae
hacia el centro de la tierra.

De igual forma, hay dos grandes modos segun los cuales el hombre
puede ser inducido a hacer o no determinada cosa: por constriccion
o por atraccion. La ley y los mandamientos ordinarios le inducen
del primer modo: por constriccion, con la amenaza del castigo; el
amor le induce del segundo modo: por atraccion, por un impulso
interior. Cada uno, en efecto, es atraido por lo que ama, sin que
sufra constriccion alguna desde el exterior. Ensefia a un nifio un
juguete y le veras lanzarse para agarrarlo. ;Qué le empuja? Nadie;
es atraido por el objeto de su deseo. Ensefia un Bien a un alma
sedienta de verdad y se lanzara hacia él. ;Quién la empuja? Nadie;
es atraida por su deseo.

Pero si es asi --esto es, somos atraidos espontaneamente por el bien
y por la verdad que es Dios--, ;qué necesidad habia, se dir4, de
hacer de este amor un mandamiento y un deber? Es que, rodeados
como estamos de otros bienes, corremos peligro de errar el blanco,
de tender a falsos bienes y perder asi el Sumo Bien. Como una
nave espacial dirigida hacia el sol debe seguir ciertas reglas para
no caer en la esfera de gravedad de algiin planeta o satélite
intermedio, igual nosotros al tender hacia Dios. Los
mandamientos, empezando por el «primero y mayor de todos» que
es el de amar a Dios, sirven para esto.

Todo ello tiene un impacto directo en la vida y en el amor también
humano. Cada vez son mas numerosos los jovenes que rechazan la
institucion del matrimonio y eligen el llamado amor libre, o la
simple convivencia. El matrimonio es una institucion; una vez

contraido, liga, obliga a ser fieles y a amar al compaiiero para toda
la vida. Pero ;qué necesidad tiene el amor, que es instinto,
espontaneidad, impulso vital, de transformarse en un deber?

El filésofo Kierkegaard da una respuesta convincente: «So6lo
cuando existe el deber de amar, s6lo entonces el amor esta
garantizado para siempre contra cualquier alteracion; eternamente
liberado en feliz independencia; asegurado en eterna
bienaventuranza contra cualquier desesperaciony». Quiere decir: el
hombre que ama verdaderamente quiere amar para siempre. El
amor necesita tener como horizonte la eternidad; si no, no es mas
que una broma, un «amable malentendido» o un «peligroso
pasatiempo». Por eso, cuanto mas intensamente ama uno, mas
percibe con angustia el peligro que corre su amor, peligro que no
viene de otros, sino de él mismo. Bien sabe que es voluble, y que
maifana, jay!, podria cansarse y no amar mas. Y ya que, ahora que
estd en el amor, ve con claridad la pérdida irreparable que esto
comportaria, he aqui que se previene «vinculandose» a amar para
siempre. El deber sustrae el amor de la volubilidad y lo ancla a la
eternidad. Quien ama es feliz de «deber» amar; le parece el
mandamiento mas bello y liberador del mundo. (Source:
http://’www.homiletica.org)

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY,
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops. All employees and
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes
to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in
all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests,
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO

La Parroquia de la Presentacion de la Bienaventurada Virgen Maria, localizada
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos
por la Didcesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Catolicos de los
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con
nifios y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben
firmar un Coédigo de Conducta y deben depositar una autorizacién para una
revision de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesion
de “Virtus”, por favor vaya a la pagina: www.virtus.org La Didcesis de
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas,
particularmente los nifios y menores de edad, se encuentren seguros con respecto
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese
tipo de conductas criminales no seran aceptadas. Para reportar abuso sexual
contra personal diocesano (sacerdotes, diaconos, profesores, empleados,
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente nimero de
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499.




PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPANOL

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. Las ins-
cripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta de Nacimiento

del nirfio/a. También deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el di-

timo Sabado de Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son. Registration
takes place at the Rectory Office. The child’s Birth Certificate must be presented at
registration. A preparation class (2-hour length) for both parents and godparents is

mandatory and the schedule will be given at the time of registration

1:45 p.m.

1:45 p.m.

FECHA DEL BAUTISMO

MINISTRO

BAPTISM DATE

MINISTER

Sabado Mayo 18
Sabado Junio 1
Sabado Junio 15
Sabado Julio 6

Diacono John Solarte
Diacono Radul Elias
Diacono John Solarte
Diacono Raul Elias

Saturday June 8th
Saturday July 13t

Saturday August 10th

Deacon Radul Elias
Deacon Radul Elias
Deacon Raul Elias

¢POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA?

TE QUEREMOS AYUDAR

LLAMANOS: 718-739-0241

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH?
WE CAN HELP YOU
GIVE US A CALL: 718-739-0241

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:
REPORTE FINANCIERO SEMANAL
DESDE: Abril 22, 2024 HASTA: Abril 28, 2024

PARISH FINANCIAL INFORMATION:

WEEKLY FINANCIAL REPORT

FROM: April 22, 2024 UNTIL: April 28, 2024

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE
1.Colectas Regulares: $11,794.31 | 1.Salarios: $13,606.14 | 1.Regular Collections: $11,794.31 | 1.Salaries: $13,606.14
2. Candeleros: $840.00 2. Seguro: $13,038.49 | 2. Shrines: $840.00 2. Insurance: $13,038.49
3. Campaiia $1,934.00 | 3. Beneficiosde los | $9,123.35 | 3. Annual Catholic $1,934.00 | 3. Employees $9,123.35
Catolica Anual: Empleados: Appeal: Benefits:

4. Donaciones: $498.00 4. Reparaciones $10,515.36 | 4. Donations: $498.00 4. Major Repairs- $10,515.36
Mayores- Convento & Convent & Church:
Iglesia:
5. CCDy RCIA: $380.00 5. Tasacion $4,930.00 | 5. CCD and RCIA: $380.00 5. Diocesan $4,930.00
. . Assessment:
Diocesana:
6. Mercado de $1,190.00 |6. Utilidades: $4,845.02 | 6. Flea-Market: $1,190.00 | 6. Utilities: $4,845.02
Pulgas:
7. Grupos: $0.00 7. Mantenimiento $2,140.00 | 7. Groups: $0.00 7. Contracted $2,140.00
Contratado: Maintenance:
8. Eventos 8. Otros: $4,281.30 | 8. Private Events: 8.0thers: $4,281.30
Privados: $0.00 Miscelaneos de Ofi- Miscellaneous,
cina, Suministros $0.00 Office
para la Rectoria, Rectory
Donaciones, Household
Miscelaneos Supplies,
Programas Donations,
Parroquiales, Ordinary Parish
Oficina E Imprenta, Program
Suministro de Miscellaneous,
Altar, Miscelaneos: Printing and .
Office, Altar Supplies,
Miscellaneous:
TOTAL GENERAL TOTAL GENE- GRAND TOTAL OF GRAND TOTAL OF
DE INGRESOS: $16,636.31 RAL DE GASTOS: $62,479.66 INCOME: $16,636.31 EXPENSES: $62,479.66




Sunday Gospel Activities

5 s
TR

6" Sunday of Easter

Z B X

L X A
b BOPWZPZFXOCCYUPHZCOCFAUHHT

X HY DGROVIKQNM

H

@)
Q D A

ENB DO CHMQV S |

L

Cc XS Y MP

H LS Z HIKFHCO

F
FYQTVHBK ZRBIKNZCOCTFNUIKHR

\

F B R |

X

F

L VY F F

M R S

J

| U L

S

Vv

J

A

S
C

L E T E UV S P U
K AB OOOLAQHCSSAEGU J

P CQL COMP

WFGFMEWDUDONRILRZYY L CB

O K VvV UH

B S RYMHIKMMHOOQPWN

O

K ND N E G M J
QL SYNVARTFOCBQK VR KRAQ

O OODDV L

C

I N C S Z

R EMA

R

F S R P SDIRNWPEUAIX

ERRHXFTDWNIBDO

G VMZ Z |

J

D

Z

N

C REXNARMHIEMQVTHRQEAUEG

J

ENDSFE XV V P S

R

F

EH NP

L AV E S AOKXNHQGSH

QU A X TCCTWUCROY QU

T A S
G T EBHF QV

R

B

B

J

L L G F A L |
U L N K

B

J

L R NG S APDULV T J X

E

LIFE

FATHER

BEAR

LOVE

FRIENDS
FRUIT

CHOSE

REMAIN

COMMANDMENTS

COMPLETE
DISCIPLES

SLAVES
TOLD

GREATER
JOY

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER.

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries.



HELFPFP WANTED

Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus
Call 631-249-49941.

for more information

Established in 1975

Brendan’s

High quality service
from a name you can trust!

Brendan’s Service Station
76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366

(718) 380-0944
Niall Azad Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

IF YOU LIVE ALONE _
YOU NEED A MEDICAL ALERT = ~ ‘5“} |

Only $79.99 post paid
At HOME or AWAY

C/O The Church Bulletin, Inc. o
20/0 Dale Strect » W.%:l;;x;on?cNY 11704 * GPS « Fall Alert + 2417+ 365 Montoring
iEnclosed please find check/money order for $ to cover the cost of Ambulance * Police ¢ Fire * Family/Friends
i uantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid: ™
to: fauenibyeop ! precpostracl % MDMedAlert ﬁ
Name $ e /i
Address AsLow As 1 9/mnnth o /\ i
City

Stat Zi
o P No Contract - No Fees - E-Z Setup - md-medalert.com CAH. 800 857 7250
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